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K ia d ó -h iv a ta l;
líimas/omli.t, Iioúk Ferencz-U. 
8 sz a a könyvkereskedésben 
— Ide intézendók a kiadó hiva­
talt illető előrefizetés, hirdet­
mény, nyilttér és egyéb felszó­

lalások.

A  hirdetés d ija :
Egy három hasábos petitsor tér­

fogata . . . .  12 fillér.
Többszöri hirdetésnél árked­

vezmény.

N y iltté r
Egy sor e • 40 fillér

© ©E lő fiz e t é s t  e lfo g a d  a „(iömör-Kishontu kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legezélszerübben posta-utalványutján eszközölhető. — H ird e tést osak a k ia d ó h iv a ta l vesz fe l.

A p r ó p é n z r e  v á l t o t t  p a o t l a g o g i i i .inRendkívül 'fontos dolog, hogy a tanuló jó kedvvel végezze feladatát, de százszor fontosabb nmél az, hogy a tanár jó kedvvel tanítson.Ha csak arról van szó, hogy egyik órát a másik után jól rosszul lemorzsoljuk : ilyen órát akár hányat lehet adni egymásután. <*z legfölebb unal-•J V •>mis dolog. l>e a milyen a vetés, olyan az aratás is!Egy két kiváló, szorgalmas növendék min­dig akad. a ki rossz tanítás mellett is szép ered­ményre jut — a saját fáradságos munkája árán.Ezt elérni nem kell semmi különös művé­szet. ezt elvégezték a múltban minden paedago- giai képzettség nélkül is.Hanem azt a lusta átlagot, a tanulok na­gyobb részét tanulásra bírni, erre való a nevelő oktatás művészete.Éhez mindenek előtt nagy szeretet szükséges az if|úság iránt.Mélységesen át meg át kell érvzni, hogy az ifjúság reánk bizolt leikével kezűnkbe van letéve a nemzet jövőjének sorsa. Ha ezt igaz in érezzük, akkor a sikernek kezdete biztosítva van s a to­vábbi teendők számára is mindig meg fogjuk talál­ni a labvrinthból kivezető helyes Ariadne fonalat.• •»Egyaránt ki kell terjesztenünk figyelmünket a jó és rossz hajlamú növendékekre.Mig a lustákat és figyelmetleneket sokszori felhívással és kérdezéssel nem engedjük elszóra­kozni, addig a gyönge tehetségeket könnyebb kérdésekkel bátorítjuk és megmutatjuk nekik, hogy ők is képesek valamire; a jobbaknak pedig nehezebb kéidések feladásával tesszük próbára tehetségét sőt az ell izakódoltukat igyekezünk néha-néha megszégyeniteni, hogy lássak, milyen kevés még az a tudomány, a mi az 0» elméjük­ben van s az igazi, mélységes tudomány soha- s< in szokott felfuvalkodottsággal párosulni.Természetes, hogy ilyen óra tartásához szűk*• »séges józan Ítélet, lélektani ismeret s az egye-
T A K C Z A .

A dalnok átka . . .
— Uhlttnd után. —Alit és időkben egy vár, magas felségesen.Hatalma messze fénylett, till a kék tengeren Koszolúként virágos kertek vevék körül,Enyhe patak források e kerteken bellii.Élt egy kevély király ott, hatalmas, rettegett Melyen uralkodott volt, nagy messze föld felett, tárn o k , kinek szavába nemzetek átka van Mely gyilkol él sötéten, parancsa vérlölyamE várba jött fel egykor két vándor énekes,Az egyik szőke fürtű a másik ősz. deres Hárfát tartott kezébe, ugv tilt az ősz lován.Gyorsan, liirgen székellve az ifiú nyomán

J.Most légy erős fiam! most!“ — társának mond az agg .A  dal. mi lelkesedve, ma atkádon fakad.Legyen -  sziveket nyerni, bóditni altalaj 
A bánatnak, érőmnek legbájosabb dala “Fentit a fényes teremnek megállva padlatán, lm a király s királyné fogadja trónusán Mint északfény d csőén, rettentőn a király,Mellette a királyné a szende holdsugár.íme búriába vág az ősz dalnok; — mi csodás!A dal a hallgatókat hóvölten hatja át lompín, miként ha szellem ajakról szállna szét.Kiséri az ifiú ősz társa énekét.N idára taraszt. szerelmet, boldog arany időt,Szabadságot, jogot és bitet daloltak ők.Mindent, min édes képei, csíigg a szív, a kebel, Emelve, lelkesült ott két dalnok éneke!.Hallgat, elhallgat im a sok gúnyoló ajak.Daczos, kemény vitézek hol térdet hajtanak.

j seknek kiismerése. Azonkívül otthonosnak kell . lennünk az előállott tárgy részleteiben és óráról órára jól el kell készülnük, még akkor is, ha tudjuk a tárgyatAz ilyen előadást — profán hasonlattal élve ti jól megfőzött ételek kellő megingásához hasonlítjukhe mig gyomor dolgairól lévén szó, készek vagyunk a jóért és a jobbért áldozatokat hozni, addig emitt a lelki dologban nem szoktunk olyan finyás izlesüek lenni és inkább megelégszünk ilyen amolyan munkával, csakhogy ne legyünk kénytelenek több áldozatot hozni, vagy hogy ne legyünk kénytelenek nagyobb elismeréssel lenni a nevelő-oktatást teljesítők feladata iránt.Bizony teljes lelki nyugalom és jó kedv szükséges az ilyen jó órák tartásához és erre csak akkor vagyunk képesek, ha nem vagyunk túlterhelve munkával.Belátták ezt már jó részben az intéző kö­rök is és ezéit szabták neg a legnagyobb heti óraszámot, a melynél többet a tanár nem köte-
Vles elvállalni még külön Iíjazásért sem és ezért igyekeznek a tanító erők anyagi sorsát úgy meg- javítani, hogy anyagi küzdelmek ne zavarak meg a szükséges lelki nyugalmat.Én azonban azt mondom, hogy még ez sem elég. mert úgy kellene azt a heti legnagyobb óraszámot megszabni, hogy az a ma érvényben állónál is kisebb legyen és ne csak ne legyen köteles a tanár énnél többet tanítani, de ne is engedlek meg neki, hogy ennél többet tanítson még ha akar is, mert a mivel többet tanít, az a rendes óraszám jól végzésének rovására esik és a tanulok adják meg annak az árát.Hanem azt in olyan anyagi kelyzetet kellene neki biztosítani, hogy egyáltalán ne is szoruljon rá semmi más mellékesre.Ne tessék nevetni, nagyon komoly dologról beszélek és nagyon komolyan mondom.tizenöt esztendeje iparkodom a nevelő okta­tás munkájával elérni azt az ideális czélt, a mit mint lelkesülő ifjú magam elé tűztem.

•  •Örömbe, fájdalomba királyné elmerül,íS a dalnokoknak egy-egy rúzsát dob keblirüi...Hab ! így vakítja hat, igy a népet nőm m a g a ? !“ Zug a zsarnok köteten s dühtől remeg szava.Gárdát haji\ s mig a dal némúlva hallgat el:Mellen az itiuuak tel vér sugar szökell.Felón a hallgatóság, s remegve elvonul,A dalnok ő*z bajtársa karjába rogyva búd.Az köpenybe takarja, erősen átköti,8 megy, odakint magat is lovára lelveti.Mar kint van a kapun, s ott megáll, a mig k< ze Hartát ragad, s a márvány oszlopra sújt vele. Fájdalmasan riad lel ; — haugiát mig el hala.Ijesztőn adja vissza a kert, a vartala„Lúgy átkozott kevély vár! kevély csarnok, terem! Több dalt benned ne zengjen egy dalnok ajka sem! Fohász, nyögés riasszon ! rémarnyak lengenek, Henned — sötét, ijesztő, boszuló szellemek!Legyetek átkozottak kertek, hol illatár Fakad 1 az én szavamba romlás van és halai.Forrásul kiapadva az a jövő ha jön:Romokra leljen itt! kő ne maradjon kövön!!Légy atkozott te gyilkos! dalnokok átka te!Fejed d cskoszoiúját az átok tépje le!Neved legyen leledve, min' egy végső sóhaj.Mely tárnád, elenyészik, a végtelenbe h a l!Szólott az ősz, szavát az egek meghallgatak.Eltűntek a falak s a csarnok romokban állt.O-ak egv magános oszlop-emlék mi fennmaradt,Az is repedt, elmállott, bedől egy éj alatt.Körűié mindeiiik kert egy-egy tarolt liget.Nem hint árnyékot egy la, íorrás nem ad vizet. Király nevét feledték, mig az idő rohant,Nem tattá fenn dal, ének ; — az átok megfogant.
Borsody Béla

Az ifjúkori lelkesedés egy pár kezdő eszten­dejében még csak könnyen megy a dolog, de nem úgy, mikor az újság ingere elmúlt és meg­győződtünk arról, hogy ezen a hálátlan világon küzdeni kell még azért is, hogy a jobb, az ér­demesebb érvényre juthasson, a rosszabb, az alábbvaló felett.Istent hívom tanúságul, hogy teljes lélek­kel igyekeztem a reám bízott nevelő oktatási fel­adatot legjobb tehetségein szerint megoldani és az eredmény mégis h itramaradt a mögött, a mire czéloztam.Miért? Mert túl voltam terhelve. Mert a ne­velő oktatási munkából két óránál többet egy­folytában nem vagyok képes jól tartani, pedig hármat, négyet, ötöt hányszor kellett tartanom.Tartottam úgy. a hogy tudtam, mert mu­száj volt Nem engem terhel érte a felelősség, ha nem volt kellő sikere.Tegyük a szivünkre kezünket és valljuk be őszintén, önámitás nélkül, hogy az ifjúság neve­lésének nemzetünk jövőjének szent ügye azt kí­vánja, hogy komoly megfontolás tárgyává tegyük az elmondottakat és azon saját körünkben segí­teni igyekszünk — a nevelő-oktatás jövendő na­gyobb sikere érdekében.Nem a magam érdekében beszélek, mert az én hátralévő működési időm már igen rövid arra, hogy megpendített eszméim megvalósulja­nak az egész vonalon, de a jól teljesített köte­lesség öntudata leszen jutalmam, ha az ifjúság nevelésének sz< nt ügyét egy néhány vonallal előbbre mozdíthattam a teljes sikerű megoldás utján.Mára elég ennyi, még folytatjuk. — hz.

A  rimaszombati egy  prot főgimnáziumban 
tartandó évzáró vizsgálatok sorrendje as

1903 -4 . tanévben•lunitis 0 én csütörtökön reggel 8 órakor I— V I, oszt vallas, 7 órakor VII o^zt latin és göröpótló.Junius 10 n pénteken reggel 7 órakor I. oszt. mértan—számtan l í  oszt. latin — mértan, III. oszt magyar német, IV . oszt. latin — természetrajz, V . oszt.
Eszti.

>

Irta: Írj. PERJÉSSY LÁSZLÓA szécsi országút mellett, ahol laukas a hegv ol­dala. ki-kiragyog a sötetló fák levelei közül a Szentczky kúria bádog teteje. Be van ugyan az ég borulva, de a lomba fel fiók közül kivillan olykor olykor egy kis szö­kevény napsugár, hogy körültanczolja a kiemelkedő tor- nyocskák valamelyikétBent a kúria belső szobáiban is beborult, közelvan, hogy kitör a zivatar. pdi g  két ragyogó kék szemUgyancsak lesi a reménység latszadozó napsugarát.Az öreg Szeniczky Ágoston ugyanis, alig jutottfülébe a rövid kósza hir. a leánya, meg valami MatóGábor nevű feltaláló állítólagos szerelméről, rettentő dühre takadt; nem káromkodott, pipának és bornak feléje se nézett.Először arra gondolt, kiűzi a hálátlan leányt, de fordított később a dolgon. Hova űzze? ahhoz a „Máté-*4 hoz. ahhoz az „indzselér“ -hez. a ki ha Mitéffy és főszol­gabíró volna, hat szóba kerülhetne az ő leányával, a ki I ubutumtól ered s akinek egyik őse volt oly szeren­csés, hogy I\ . Béla kengyelvasát tart fiat ta. midőn az a gyászos muhi csata után menekült. Mást határozott el hirtelen mérgében, az az csak akart, de elébb meghall­gatja a magyar nemes az „ur“ mintaképét, Sárközy J á ­nost A Janos ur ugyan alaposan nyakára hágott az apai örökségnek, miután az anyain túladott, de ha egy szál ruhája is volna, mint az öreg ur szokta volt mon­dani, akkor is magyar, nemes és ur marad.Kora délután volt, mikor a tanácsadó megérkezett. Könnyű homokfutójáhan két sárga barapdosta a ragyogó zabolát s ideges toppanásokkal tépte föl a park utjai egyenletes kavicsszónyegét, mig Sárközy kiszállott Emelt fővel ment fel a lépcsőkön, észre se vette a hajlongócselédséget, mégis midőn az öreg urat meglátta, sziote riadva kérdezte:— Mi bajod van Jánoskám ?— Semmi Guszti bátyám, sót úgy érzem, a mi
] eddig is volt, kezd elm úlni.



történelem, görög és görögpótló, V I. oszt. latin — Dél­után V II. oszt. phisikaJunius 11 én szombaton reggel 7 órakor I oszt latin—földrajz, III oszt. mértan—számtan. IV . oszt. történelem— mértan, VI. oszt magyar—természetrajz. — Délután V II. oszt német—számtau.Junius 13-án héttőn reggel 8 órakor 1 osztály magyar —természetrajz. 7 órakor II. oszt magyar—szám­tan, V. oszt. latin —magyar. VI oszt történelem— német, V II. oszt magyar.Juuius 14 én kedden reggel 7 órakor 11 oszt. ter­mészetrajz— földrajz. III. oszt. latin -physika, l\ oszt. magyar— német. \ oszt számtan. VII oszt. történe­lem— görög — Délután \ I oszt számtan.Junius 15 éu szerdán reggel 7 órakor III o>zt. történelem, IV oszt számtan. V. oszt. német —természet rajz, VI oszt. görög és görögpótlóEzen vizsgalatokra a t szülőket és a tanügy bará tait tisztelettel meghívja az igazgatóság.

Értesítés és meghívásA rimaszombati áll. polg. leányiskola évzáró vizs­gálatai a f. isk. évben a következő idő és sorrendben tartatnak meg:Junius 16-ikán d. e 8 órakor magánvizsgálatok.„ 18-ikán d. e. 8 órakor a róm. kath növ.vallásvizsgája az iskola helyiségében.Junius 19 ikén d. e. az ev. rét és az ág. evang. növ. vallásvizsgája hittelekezetük templomaiban.Junius 2U-án d. e. 8 órakor az izr. uöv. vallás- vizsgája az iskola helyiségében.Junius 2ü án d u. 3 órakor íranezia nyelvi vizsga. 20 án d. u. 5 „ torna vizsga.24 éu d e. 8 „ az I. polg. o. vizsgája.fi
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24-éu d. u. 2„ 25 én d. e. 8 „ a H l. „ o.„ 25 én d. u. 2 „ a IV . „ o. *„ 27-én d. e. 9 „ záróünnepség és ennekvégeztével a bizonyítványok kiosztása.Ezen vizsgálatok nyilvános jellegűek, miért is úgy a polg. iskolánk m. t. Elöljáróságát, szülőket és lanügy- barátokat, az azokon való megjelenésre szives tisztelettel hívja meg az igazgatóság.

Értesítés és meghívás!A rimaszombati állami elemi tiú- és leányiskolában az 1903—904-ik tanévi záró vizsgák a következő sor­rendben fognak megtartatni:Junius hó 19 én délelőtt az ev. ref és az ág. ev hitv. tanulók hit- és erköicstani vizsgája az illető hitfele­kezeti templomokban.Junius hó 20 án d e 8 órától 11 ig a róm kath fiú- és az izraelita tiú- és leaoynövendékek hittani vizs­gája a fiúiskola helyiségében ; — délután 2—4-ig a róm. kath. leány-gyeimekek hittani vizsgája a lányiskolában.Junius hó 20 án délután 4 -  6 ig a tiú és leány- növendékek torna vizsgája.Junius hó 21-én d. e. 8— 11 ig a IV . tiú és IV . leányosztaly.Junius hó 21 én d u 2 —4-ig az I A) fiú és I. A) leányosztály.Junius 22-én d. e. 8 — 10 ig az I. B) tiú- és I. B) leányosztály.Junius hó 22 én d u. 2 —4 ig a II A) tiú és a II leány osztály.Junius hó 23 au d e. 8 —10 ig a 11. B) liú és a III. leányosztály.Junius hó 23-án d. u 2 —5-ig a III fiú- és az V. VI. leányosztály.Junius hó 24-én d e 8 —11-ig az V VI liú* osztályok nyilvános vizsgái, melyekre a n. é. közönséget, az érdeklődő szülőket és tauügybarátokat vau szerencsém ezennel tisztelettel meghívni.Junius hó 24 én délután 2 órától 5-ig a beiratko­zott magántanulók foguak megvizsgáltatni.A fiúk vizsgái a fiúiskolában, a leányok vizsgái a leányiskola helyiségében tartatnakRimaszombat, 1904 junius hó 7 én
Törköly József, áll. elemi iskolai igazgató

Értesítés és meghívás.A rimaszombati iparostanoncz iskolában az 1903 4 tanévi évzáró vizsgák, kapcsolatosan a „ tanoncz-niunka- 
kiállítás“ sál, f. évi junius hó 19 én d. u 2 órától :> ig az áll. elemi fiú iskola helyiségében fognak megtartatni, melyre a n. é. közönséget és az érdeklődő tanügybaráto- kat tisztelettel meghívj* — Rimaszombat. 1904 évi jú­nius hó 7 én. igazgatóság.

K IS H O N fii

A kristálypoharak c.seudülése közben kezdték tár­gyalni a dolgot, s a kis Esztit kiküldték a kertbe, a parkba, a mezőre.Amint Esztike kilépett az ajtón, a kapu fél fáról kurta farkú kis veréb röppent fel és vidám csicsergéssel adta tudtuI a környéknek : jön a kis tündér, jön a kis úrnő A kert virágai, a park tái, a mező bársonyos füve összesúgva, összefogva várták Esztikét, a legelső virág­ágyban egy pompázó La francé rózsa nevetett rá, a melynek tegnap elsuttogta szive mélységes titkát, a nádasbeli találkát, az első levelet s mely a múlt éjjeli virágbálban sorra elmondta a susogó mezőnek, szende liliomnak, a kaczér lácziutuak, bóbiskoló topolyafáknak. De Esztike nem látta meg kedves virágjai hódolatát. Álmodozó léptekkel ment a park sötéten utai felé, hol annyi édes álmot szőtt, s a szegény virágok búslakodva sóhajtották utána: „Szerelmes Esztike’ Szerelmes lett Esztike !“Az égen foszladozott a felhőtakaró, egyre több szökevény napsugár csillogtatta a tetőzetet, de a vigasz­taló egyre késett, nem tudott az évszázados tak össze­boruló ágai között utat törni a sirdogálo kis leányig. Segítségére sietett az enyhe déli szellő, addig susogott a hatalmas tölgyeknek, álmodozó topolyuknak, inig egy kis levélke engedett, elhajlott, hogy az iczi piczi kis részen besurranhasson a vigasztaló sugárka.Apró volt a kis sugár, de mégis elegendő arra. hogy jobban megvilágítson két bánatos férfiszemet, nemes hajlású orrot és felfe’é kunkorodó haiuszkát.— Gábor! — szökött tel Eszti a pádról, s mig remegő kis kezét az szelíden megérintő forró ajka láng leheletével, pilláin lepergő könycseppbe a reménység szí- várványszinét varázsolta a kis. látszva rezgő napsugár. Olyan pajkos kedve támadt az iraéuti gyávaságból, mert Máté Gábor mellette állott.Eleiote szótlanul néztek egymás szemébe a lány a bizalom édes mosolyával, a férfi erejének büszke tuda­tával. Nem beszélte el Eszti miért jött ide sírni, s Gá bor megértette azt; viszont ő se mondotta, bogy tenni

1830. nov. 11. f  1994 máj 3!A múlt héten elhunyt K i s h o u t h y Gyula városi ügyész és takarékpénztári igazgató temetése lolyó hó 2 an délután ment végbe nagy részvét mellett. A teme té-eu, melyet S z é m a n  Endre prépost plébános fényes segédlettel végzett, megjelentek az elhunytnak tiszttársai- s 48 as honvéd bajtársain kívül az összes hatóságok, va­lamint a résztvevő közönség. A temetőben M o l n á r  .lózsef ügyvéd a következő gyönyörű es megható beszéd­ben vett búcsút az örökre elköltözött kartars és nemes lelkű embertől.
Mélyen tisztelt gyászoló közönség!Igaz ember, kristálytiszta szelíd jó lélek, Kis- houthy Gyula, a rimaszombati takarékpénztárnak s az ügyvédi körnek elnöke vesz tölünk ebbéli a pillanatban örök búcsút.Bánatos érzéssel, borongó aggodalommal állunk megnyitott sirta előtt még egy kevés időre; táj az a gondolat, hogy jóságos alakjai nem fogjuk többé látni magunk között, s elszorul szivünk ha eszünkbe jut, hogy a jók, a legjobbak szama fogyott ismét meg egvgyei s olyan embert veszítünk el, a ki hivatásért, családért, közczélokért példányszerü becsületességgel, szorgalommal buzgólkodott és dolgozott mindig.Nem tartozott azok közé, a kik feltűnést keresnek.Részt vett a szabadságharczban, de nem beszélt róla, olyan eseményeknek hallomás utáu tudásából is tőket csináltak sajat javukra sokau. milyeneket ő átélt, maga volt az igénytelenség, a szerény tartózkodás, távolabbról szemlélve ridegnek, visszautasitonak lehetett volna ót gondolni, pedig bizalmas körben derült, köz­lékeny s lekötelezőén nyájas, szives volt azokhoz, a kikkel együtt jól érezte magat.Ügyvédi hivatásában ugyanilyen volt, vezetett szó és felhívás nélkül, cselekvése és példája által s a vele érintkezők tetteiben mindig azt átták, hogy mi módon lehet egész jóindulattal védeni az egyént, a pályatársat, a kart megillető tekintély rongálása nélkül, sokszor önmagával szemben is.A szerető családtagok kegyelete bizonyára méltón fogja jelölni a gondos családapa nyugvóhelyét, mi kar­társai azonban többel tartozunk vele szemben a kegyelet és hála adójánál s az örök búcsú pillanatában, akkor ^fcuidón a távozó tiszta lelke röppenő sugárként elvegyül világtestek szamlalhatatlau milliárdjai között, búcsú­zóul a nagy nyilvánosság előtt bizonyságot teszünk ünnepélyes kijelentéssel arról, hogy az eltávozott bölcs vezető tiszti jellemét, önzetlenséget, áldozatkészségét szent örökségnek tekintjük s ezen kivaló tulajdonok által ékesítve őrizzük meg emlékétBúcsúzó öreg barátunk. Elnökünk, bölcs veze­tőnk. aludd békében nagy almodat, áldott szereplé­sedért tetteink fognak ereznél maradandóbb emléket állítani neked.Isten veled! ! !Az elhunyt életrajzi adatait következőkben közöljük : Kishonthy Gyula született Rimabrézón 1830. nov. 21 én Atyja: József orvostudor, megyei fizikus, édes­anyja: Klaniczay Zsuzsanna volt. Mint előkelő és jómódú szülők gvermeke, megfelelő gondos nevelésben részesült már odahaza Elemi iskolait Rimabrézóu. középiskoláit Rimaszombatban az akkor 4 osztályú algimnáziumban kezdette, majd Rozsnyón és Lőcsén fejezte be. Rövid id-ig a selimezbányat akadémián az erdészeti szakot ball gáttá, de az'an a jogi pályára lépett s a losotn-zi lyceumba iratkozott be.

fog és Esztike már latta édes atyját áldást adva kezüket összekulcsolm. Kéz a kézbe indultak el az épület tele a park kavicsos utján, felettük diadaikapuként borult össze az évszázados fák süni lombozata, a melyek ágairól ezernyi madár hirdette a szerelem örök hatalmát. Utjok azon kis lúgos közelében vezetett el, a mely szüztiszta szerelmük temploma volt, a hol először érezték a leg­ideálisabb. legtisztább szerelem megnyilatkozását.Ide vezette be Gabor Esztikét, hogy várja meg. a mig ő édes atyiával beszél, de az edes emlékek varázsa fogva tartá ót is, ott maradt a zöld lugasban ábrándo­zó!), álmodozónA lugasban sokáig ültek szótlanul.— Eszti — szólalt nng végre — szeret? Ne néz­zen rám oly szemrehányóan, oly édes eljátszani ez első talalka Gohó gyönyörét. No mondja, úgy mint akkor mondta, olyan halkan, úgy elpirulva, szinte súgva: sze­retem ! Látja Esztikém éu elmondom százszor, ha látom ; százezersznr, ha nem látom. Erősíteni vágyom hitemet, hogy van bátorságom magát szeretui. eiósiteui, hogy maga szeret engem, hisz lehet; nehéz küzdelemben kell a kezét kivívnom. No mondja, úgy, mint akkor, olyau halkan, úgy elpirulva: szeretem!Es E'Zt:ke mondta, mondott volna mindent, meg­tett volna mindent, a mit csak Gábor kívánt. Pirulva s suttogva, halkan ejtett ki minden szótagot, átérezte en nek minden legkisebb édességét. Közelebb húzódott a férfihez, nagy beszédes, kék szemeit ráfüggesztve sut­togta tízszer, százszor, úgy, iniut akkor, olyau halkan, úgy elpirulva: szeretem! szeretem Gábor!Lehelletük egymás arczát érte. szemeik mintegy megbüvölve csüggtek egymáson, lényök összeolvadt szent érzelműkben, úgy mint akkor, első találkozásukkor. A férfi erős keze reszketett, hatalmas melle pihegett az örök vágytól, hogy a szépséges Esztike hozzásimult A lány aranyhajanak illata őrült dobogásba hozta szivét, annak legkisebb ize úgy vágyott a cseresznye ajkak má* rnoritó csókja után, mint akkor, midőn először kötötte őket össze a most telujuló leghatalmasabb érzelem.
Es Gábor úgy tett, mint akkor tett.

A jogot elvégezve Losonczról meut fel a hires pozsonyi országgyűlésre s iuuen hazakerülve állott he 48 ban houvéduak, a selmeczi bányászlégióval együtt sBenyiczky seregével harczolt.A szerencse kedvezett a hazáját forrón szerető ifjú­nak és csakhamar alhadnagy lett s igy küzdött a sza­badságért, mig egy dragonyos kardia homlokon nem talalta Véletlen szerencse volt, hogy életével nem lakolt a sebesülés következtében és azt csak kemény csákójának köszönheti, a mely a vágást felfogta.Sebesülését kiheverve, harczi kedve nem hagyta pihenni és a bujdosó nemzetőrök közé állott, kikkel a Pongyelok vidékén fekvő Dobrocsni pusztán bujdokoltA szabadságharcz lezajlása után Zempmlénmegyé- ben találjuk hol előbb a hires Bajusz Jánossal és Nyomárkaival mint esküdt, később pedig mint szolgálj ró szolgálja a közügyet.Előbb 185G január 30 án Sátoraljaújhelyen, „tör­vényszéki figyelőnek“ , majd november 10 én törvényszéki segédbirónak neveztetett ki 1858 júniusában bírói vizs­gát tett 1861 ben 5 és félévi bírói működés után fel­mentetett és Gömörmegye főjegyzőjévé nevezte ki a ki­rályi biztosi hivatal 1862 április 28 án „kitűnő értelmi­sége, hűsége és teljes megelégedés folytán“ mond|a a kinevezési okmány. — Mar előbb 1861 november 22-en Pesten letette az ügyvédi vizsgát, s oklevele 1863. május 18 án a pelsüczi megyei gyűlésen hirdettetett ki s ez időtől kezdve magánügyvédi gyakorlatot folytatott.1864-ben. miután elegendő törvényszéki Giró nem volt, mint megyei főjegyző. Gömörmegye király-biztosa által az áll mdó törvényszéknél szavazattal bíró tisztel t- beli ülnöknek neveztetett k i ; s ily tisztséget 1867 május haváig végzett, a mely működéséért dicséretben részesült. 1873 május 23 án a varost közgyűlésen egyhangúlag vá rosi ügyészszé választottak s ugyanez évben a rimaszom­bati takarékpénztár választmányába jegyzővé, majd igaz­gatósági tágjává választatott. 1890 ben O ider Károly helyébe választották meg igazgatóvá. Varosunk polgárai sorába 1894 november hó 5 én a dijak elengedésével emelték közhasznú tevékenységének elismerése mellett.1867 beu nősült meg, elvette Viczián Máriát, Vi- czián József árvaszéki ülnök leányát Megtelepedik Rima­szombatban és családot állapit. Boldog hazassaga azonban, melyből 3 gyermeke született : Margit férj. dr. Kr<*s Gyulánó, Ákos és Anna férj. Bihary Gyuláné nem so­káig tartott; mert szerető hitvesét 1873 ban — mint a cholera első áldozatát — ragadja el a halál.A  nagy csapás igen megviselte és a gyászfátyol, a különben jó kedélyű férfiúnak, bizonyos szomorúsággá! húzódott át egész életén.Ehhez járult, hogy alig pár éve veszítette el szép reményekre jogosító fiát Ákost, ki a rimamurany-salgó- tarjáni vasmű egyesület betléri olvasztó telepének volt pénztárunk» és ennek nejét, illetve menyét. Altalanos részvéttel vette körül miudeuki és igyekezett megvigasz talni. de vigasztalhatlan maradt és ez is csak tokozta szívbaját.Hivatalait a legnagyobb pontossággal és lelkiisme­retes buzgalommal töltötte be E mellett mint megyei bizottsági tag élénk részt vett a megyei ügyek elintézé­sében. s nem volt egy bizottság vagy mozgalom, hova be ne lett volna választva. — Es helyét mindenhol a legnagyobb elismerésre töltötte be.Erős jellem, lebilincselő szives modor és páratlan jó s z í v . kiváló jellemvonásai az elhunyt férfiúnak — Ha kéréssel fordult hozzá valaki, örült a lelke, ha megte hette, ha pedig munkálkodni kellett, ó mind g az elsők között volt kiváló szakértelemmel és vasszorgalommalA közönség mély részvéte kisérte a derék férfiú hült tetemeit örök nyugvó helyére.
Hírek és vegyesek.

Személyi hírek. Varmegyénk alispánja B o r ­n e m i s z a  László kir tanácsost t. hó 6 ikan kihallga­táson fogadta a király Az alispán köszönetét mondott 0 felségének a királyi tanácsossá való kinevezésért. — Gruí S e r é n y i  Béla kereskedelemügyi államtitkár né- aány nap óta Putnokou tartózkodik, s a hét végén Bu­dapestre utazik
Megsimogatta a leányka égó arczat, gyöngédeu el­tolta kebeléről, azutáu megfogva formás hófehér kezeit szolt:— A vágy édes Esztikém éget, hogy megcsókol­jam p czi ajkát. Mikor először igy találkoztunk, m eg­fogadtam. csak akkor csókolom meg, ha a menyasz- szonyom Sokau kinevetnének ezért, de én szentnek, meg nem érinthetónek tartom azt, a kit imádok. Ha van a reggnek csillogó harmata, ha van a nyíló virágnak illata, kell hogy legyen igaz, eszményi szerelem is. Akkor még nem voltam senki és semmi, ma ember vagyok a magam emberségéből és ma százszor inkább megtartom a foga­dalmam Most erőt merítve az ön szerelmiből édes aty­jához megyek, ha visszatérek önhöz: győztesen.— En várni fogom — szólt a leányka — örökké Gábor, várni fogom el nem múló, örök szerelemmel. Menjen és szerezzen győzelmet.Együtt mentek ki a lugasból, a férfi a kastélyba, a leányka kedves virágai közé. A ragyogó kék égboltról ezrével ontotta sugárkévéit a nap, derűre keltve a min- denséget. Esztike nézte, nézte a virágok tarka tömegét, gyomlalgatott, rendezgetett, észre se vette a közeledő három férfit, kik közül a legfiatalabb bánatosan víg szemű, nemes hajlású orra, fölfelé kunkorkodó bajuszu barna férfi közel állott ahhoz, hogy odarohanjon, fel­kapja s ujjongva kiabálja az egész világnak: ő az enyém, ő az enyém. Egész hozzá értek, midón egy recsc*-enő ág zajára felpillantott. Könny szökött a szemébe, szótlanul odaborult sirni az édes apja nyakába.Az öreg Szeniczky maga is elérzékenytilten simo­gatta az Esztike bársonyos haját, majd mosolyogva az apai szeretet ismert haugján kérdezte:„Hát igazán nagyon szereted?“ Eszti erre még jobbau eldugta piruló arczát édes atyja ölelő kariaibi. s nem nézett volna szét tán a félvilágért sem ujjongó bi­rodalmára, a nevető rózsákra, hófehér liliomokra, kaczér jáczintokra, bólintgató topolyafákra.



volt e l, ki 7-ikén nagy — melynek alatt vonult
lakos, Jirtmt.2 Z.igm ond 04 eves korab.ni maghalt.

Egyházi hírek. A rozsnyói megyés püspök kör­levelében kővetkező személyi változásokat k<»zli : Hottka János gölniczbányai káplán a Lazaristák rendiébe lépett. Misés papokká: Béres János, Frm  József, M ihály  J ó ­zsef. Simon Imre szenteltettek fel. Kerchnyák János l’olonkáröl Gölniczbányára, lá m  Jozset ujiuisés Pólón- kára. Béres János Egybázasbástba, Simon Imre Sóregre, 
Havasi József O'gyánból Szomolnokra küldettek káplá­
nokul. Ilolczmann József karane>keszii káplán kisegítőül Soinosujtaluba küldetett Djubek János góuiörrakosi plé­bános. evekkel ezelőtt karanokeszii káplán, élete 44 ikévében elhunyt.

A helybeli ügyvédi kör múlt héten ülést
tartott, melyen az elhunyt k i s h o n t h y  Gyula helyebe 
elnökké M o I n á r Józsefet, az ügyvédi kar kiváló és köz- tiszteletben álló tagját választották.

Ipariskolai főigazgató-látogatás. M á r-t o u I I y Marton miniszteri osztálytanácsos, iparoktatási or'za^os főigazgató e hó 2 án Budapestről városunkba érkezett Itt 3 án délután a községi iparos tanoncziskolát 
az iparos-segédek továbbképző kurzusainak ez évi ered­ményét vizsgálta meg D r u i s n e r  György kir. tan- felügyeJö es Z a c  b a r  Gusztáv felügyelő-bizottsági elnök 

társaságában. A látottak es hallottak fölött teljes meg- ekfedését nyilvánítva, a tanító-testülethez lelkesítő szép beszedet intézett Innen masnap Tiszolczra, majd Nagy- röczére, Rozsnyóra es Dobsinara utazott hasonló czélbol.
Halálozások. A helybeli polgárság egyik tisz­te.' kort ért szorgalmas és tiszteletben állott tag,a hunyt td t. hó 5 eu. Tóth Péter csizmadia iparos 72 eves korában halt meg s temetése I. hó részvét mellett ment végbe. Az iparte.'iület eloljarosagi t»g.a volt az elhunyt — zászló ki az impozáns temetésre — Szalóczy Dániel ref. lel­kész megható gyász beszéd ben emlékezett meg a becsü­

letes munkás férfiúról.
Scidner Jakab helybeli regáleberlö apósa, f. bő 3-án Temetés# héttőn délután ment végbe.
A rimaszombati takarékpénztár igazga­tósági K i s h o n t h y  Gyula igazgatosagi elnök elhuny- tával azt határozta, hogy a vezetőséget reorganizálni íogia s az intézet elére vezérigazgatót választ, mely tisz­teleti állás szükséges is arra. hogy egy ilyen régi lóuevü és messze vidéken is tekintélyesnek ismert intézet mél­tón represeutáltassék. Az elhunyt igazgato&agi elnök ve­zető leendőinek ellátásává! az igazgatóság a végleges döntésig dr. S z a b ó  Karoly igazgatosagi tagot bízta meg, ki széles látókörrel és alapos ism*retekk*4 mar eddig is elismerésre méltón működött az intézel érdekében.A  siket-némák és vakok vizsgája. A si­ket-némák és vakok „Cbászár András- intézetének igaz gatója: N ó c s e y  János Jolsváról tulatia. hogy az iuté- zet jelen tanévi vizsgáját junius bó 23-an tartja meg.
Kinevezés A m kir pénzügyminiszter B a s a  Albert tornaliyai adóhivatali gyakornokot az ottani adó­hivatalhoz ide'glenes minőségű adótisztté nevezte ki.
Felhívás a jilelkü közönséghez ! A vas­utasok munkaszünete és az ezt követő hatósági es bírósági intézkedések következtében sok családi élet, sok artatlan nő és gyermek nyugalma és jólété szenvedett súlyos za­vart. A szenvedések enyhítésére a jó lelkek részvété és szerény adománya szükséges. Erre hívjuk föl a nemesen érző közönséget. Bírák és kormányzók dolgába nem avat­kozunk : férfiember viselje sorsát, de mentsük az ínség­től a nőt és gyermeket, a sújtott csaladot. A hgkissehb adomány is emberséges cselekedet. Pusztán emberbaráli érzés vezet bennünket és éppen ezért gonduuk lesz ra. hogy a segítés csak oly mértékű legyen, hogy a munka szüntetés utólagos meg jutalmazásának sziliével ne bír­jon. Az adományuk esetleges fölöslegét a hatóság által helyhehagyandó inas emberbaráli czélra fogtuk fordítani. Az adományokat kérjük „a vasutasok részere- jelzéssel a hírlapok utján, vagy közvetlenül Surányi József bizott­sági pénztároshoz (Budapest VI , Andrássy-uf 27 I ein ) küldeni, a hol délelőtt 9 —12 és délután 3 -  G óráig név­telenül is lehet befizetéseket eszközölni szelvényes nyugta ellet eben. B á n fíy  Dez>ó báró s. k. elnök Jleteés Antal dr. s. k jegyző. Surányi József s k. pénztáros. Eötvös Károly, Olay Lajos, Vészi József, Hock János. Szatmári Mór s. k országgyűlési képviselők; Puky József s. k. nyug kir táblai elnök; Légrády Imre d r , Pieischmann Sándor dr.t Lóránt Dezső s k iap>zerkesztó • Rózsavölgyi Manó dr., Székács Antal d r , Feleki Béla dr.. Buszt Jó ­zsef, Leitner Adolf dr. s k. tóvárosi bizottsági tagok
4üatorvosok kinevexéae A m. kir földmi*v eles ügyi miniszter a városunkbeli származású B á t h o r y  László és a hosszú ideig varosunkban működött B r a u  ne r  Gyula X fizetési osztályú m kir. állatorvosokat a IX fizetési osztályba léptette elő, V á g ó  Gyula feledi, K l e c k I) e r Géza volt rozsnyói m. kir. állatorvosokat pedig a X kir. állatorvosokká nevezte ki.
Tanulmányi kiránduláe Főgimnáziumunk felsőbb osztályú növendékei H o r v á t h  Zoltán lanar ve zetése mellett, H o r v á t h  Albert. S e b  v á l ni  Nándor, \ aj da Gyula és P á s z t o r i  Gyula tanárok kíséretében igen tanulságos kirándulásban vettek részt f. hó 4-én Az „Az egyesült magyar üveggyár ré.^zvénytársaság“ -nak l^Uti ban alapított upantalvölgyi telepét tekintették meg, hogy elméleti tudásukat tapaszialati ismeretekkel is ki* g ‘szitsék — A kii ándulukat a gyár vezetősége E r n y e i  gondnok és J u n g  műszaki ígazgtfó fo gadta lekötelező szivesseggei a kiknek —- és a gyár többi buzgó tisztviselőinek — kalauzolása s szakavatott magyarazata mellett az ifjúság 4 csoportra osztva tekiu tette ineg hazánk ezen elsőrangú Uveggyáiát, melynek kiváló prodneturuait ismerik nemcsak a Balkánon, de Japánban és óhinában ép úgy, mint egész Ausztráliá ban, sót még Angliában is — A mintaszerűen vezetett gyár — mely kb. oOO munkásnak ad állandó keuyeretalapos megtekintése ufán a kirándulókat a gyár veze tősége megvendégelte, mely alkalommal Ernyei gondnok üdvözölte a megjelenteket, megköszönvén a gyár iránti érdeklődésüket, mire Horváth Zoltán és Vajda Gyula mondtak lelkes köszönő szavakat ama szives előzékeny ségórt, a uielylyel lépten-oyomon találkozni alkalma voll a kirándulók mindegyikének. — A társaság d. u. 6 óra kor Kokovára rándult át, hol B a u c z i k  Samuel ág. ev. lelkésznél talált ritka, magyaros vendégszerető fogadta

X I fizetési osztályú fizetési osztályba m

tásra, melyért P á s z t o r i  Gyula tanár mondott köszöne­tét a kirándulók nevében. — Felejthetetlen, kedves nap emlékével ért vissza a kiránduló társaság este fél 10 órakor.
A  Bártfa fürdő postahivataláh oz a fürdő idény két hónapiam a helybeli postahivataltól M á r k u s Aurél posta és távirdatiszt osztatott he; ki f. hó 1-én állását el is foglalta
Templomj&vitáe A helybeli róni katli. tem­plom javításához végre valaliara — hosszú készülődés és vajúdás után — hozzáfogták. Az állványozás nehéz mun­kája mar folyamatban van; a hatalmas londinákat állít jak, s a föld ásása közben tolyo hó G án érdekes leletre is bukkantak amennyiben a templom mellett levő kis épület egyik sarkaban perselyt es régi pénzeket találtak.
Nyári mulatság A Széchenyi kertben nyaran­ként rendezni szokott mulatságok sorozatát f. hó 5 én a helybeli izr nőegylet nyitotta meg Jeleztük előre, hogy a kilátások igen kedvezőek s jó idő esetén ennek a mu­latságnak erkölcsi és auyagi sikere biztosnak mondható. A következmények beigazolták fel evésünk jogos voltat, a mennyiben a Széchenyi kert fedett tánezhelyiségét csaknem egészen megtöltötte a válogatott közönség, mely tiek soraiban ott láttuk Rimaszombat város és vidéke jótékony uöegyesületének eluökfégét és választmánya egy részét elén a szeretetreméltoságabau páratlan el nők nővel : 

Sam arjay  Játiosuéval. A mulatságon többek közt meg­jelent: 7lantos László megyénk népszerű főispánja, F a r  
kas Ábraháiu kerületünk szeretett országgy képi iseióje, dr Kov'ics Li'Zlo polgármester, Molnár József. Samar- 
/ay János, Farkas L dtan. Szombatit György, M ánássy  László, dr. (Haul Pal, Boczkó Dmiel, Mcdveczky Sán­dor, Törköly Jozset, Joós Elek slb A vendegeket az izr. nőegylet elnök nője dr. Lichtschein Adoltné os alelnök- uője: dr Cziner Mik áué s a rendező bizottság elnöke: dr Weinberger Rezső figyelmes ei ékenység^el fogadta és szívélyesen üdvözölte. A városbeli izraelita polgártár­saink csakuem teljes szambán vetlek részt, a mulatságon, mely bír 4 órára volt jelezve, tulajdouképon csak G óra után kezdődött, mikor a nagy bőség enged itt s a torna- vizsgáról is többen jöttek ki a kertbe, * .*gy részesei le gyenek a kedélyesnek Ígérkező mulatságnak. A tiatalság csakhamar taiiczra perdült s példájukat az esti órákat sem várva be — nemsokára követték a mulatni vágyó hazasok is. E>te 8 óra után a kertben ez alkalommal első ízben szereplő villamos izzó és iviáinpák is bemu­tattak kápráztató fénysugaraikat, melyekkel a nagy fedett táuczhelyiség legkisebb zugát is fényesen bevilágították A vac-ora után a hangulat jobb lett volna, de az esti levegő nagyon szellő> volt ; lehet, hogy ez. lehet, hogy más okozta, de úgy 10— 11 óra táibau igen „hüs- lett az áramlat és éjiéi előtt a sz p mulatság véget ért. — Mindenesetre sürgősen kérjük a nemes várost arra, hogy a sok költséggel telepített s most már villamos világítás­sal is berendezett ledett tánezhelyiségnek függönyökkel való ellátásáról minél előbb gondoskodjék, mert ha egy kis szél, eső vagy hűvös idő van, az egészség koczkáz- tatasa nélkül a helyiségben megmaradni nem lehet. Kü­lönösen este —  mint ez alkalommal is láttuk — a kö zönség kedélyére is nyomasztólag bat, a mulatozó tánezos pírokra nézve pedig hatarozottan veszedelmes, mikor nekilievülve a tancztól — minden oldalról megcsapja őket a hűvös esti levegő A sikerült mulatság — mint hall­juk — anyagilag is igen szép eredménynyel járt, min­denki meg lehet elégedve, s az elnökség és a rendezőség nem hiába buzgólkodott és láradozott a mulatság sike­rének biztosítása czéljából.

Nyári mulatság A nyári mulatságok soroza­tában most következik vasárnapra a kisdedóvó intézet nö­vendékeinek mulatsága. Délután az apróságok kivonulnak az óvó-nénivel s a tanezban társasjátékokban, versmon- dásban tett előmenetellel beszámolnak maid a szülőknek és az érdeklődő közönségnek A mulatságon rendesen nagy közönség van jtden s épen ezért már most felhív­juk az óvoda vezetőségét, hogy a r e n d  f en t a r t á s á ­ról  valamiképen, talán a tanuló ifjúság bevonásával, gon­doskodjék, mert emlékszünk rá. hogy mindig sok baj volt ezzel. — A következő vaíárnap f. hó lilé n  a p o l ­g á r i  o l v a s ó k ö r  rendezi szokásos mulatságát mely re az ifjúság nagyban készülődik.
Gimnáziumi tanulók tornaveraenye Folyó hó 5 én vasárnap volt me tartva a vásártéren a fógim- náziumi tanulók tornaversenye. 1 > Hután negyedfél órakor a városképiben gyülekezett össze az ifjúság és innen vonult ki a városon keresztül Szigeti Benedek (iyula tornatauár vezetése alatt, dob és trombitaszó, valamint a Rákóczy-induló hangjai mellett a vásártérre. A vásár­téren elhelyezett padokon már díszes közönség várta a példás rendben kivonuló ifjúságot. A közönség soraiban ott láttuk Farkas Ábrahámot, Sam arjay  Jánost, M olnár  Jó Z 'e M , Tarktis Zoltánt és még többeket közéletünk kitűnőségei közül A verseny szabadgyakorlatok bemu­tatásával kezdődött, a melyet nagy pontossággal adott elő az összes ifjúdig A  futóverseny győztesei lettek B arcta  Ferencz, Törül: Elemér, Stujy  Ferencz és Kovák  Ernő, a kik az első, Barcza  Pál, Mészáros István, Dim ics Dragolyub és Horváth Aladár, a kik a második helyre érkeztek be Az elsők közül llarrza Ferencz és Nagy Ferencz ezüst érmet, a többi első helyre beérkezettek bronzérmet, a második helyre beérkezettek pedig ok­levelet kapnak. Az ugró verseny győztesei lettek az alsó négy osztályból Barcza Ferencz Török Elemér, Vojtkó Bálint. Mojscs László és K ö n n y  László a kik mind­annyian egyforma magasat ugrottak, a felső uégy osztály­b e li  közül első lett Haltják Gyula, második Dim ics Dragolyub és harmadik Horváth Aladar. A nyújtó tor­nazásban első lett Farkas István, második lett Barió  Andor és harmadik Horváth Aladár. A rudmagas ugrás­ban elsők lettek a holt versenyben Petém éit Károly és 

Pósa Béla. második lett Bozgonyi Endre. A sulydohás ban első lett Kandra  István, a ki a 15 angol font súlyú vasgolyóval két kézzel 22 méter 30 czentit dobott, má­sodik left Pósa Béla. harmadik lett Tarpay Lajos A korlátversenyben egyaránt kitüntették magokat Csabay Gyula. M olnár Gyula, Horváth Aladár. Farkas István, 
Pósa Béla Kandra  István és Bódi Pál Az eeyéni versenyek befejezése után az iljuság két csapata füles labda versenybeu mérkőzött, a melynek befejeztével az igazán kellemesen eltöltött délután behatása alatt a közönség szétoszlott, az ifjúság pedig szép rendben elm asirozott. A kilüuóeu sikerült versenyben a főérdem mindenesetre

Szigeti Benedek Gyula tornatanáré, a ki szorgalmával és ügyességével tette lehetővé a szé|> eredményt.K ö s z ö n e t n y i lv á n ít á s . Mindazoknak, a kik sze­retett feled hét len. édes jó atyánk, néhai Kishonthy Gyula elhunyta alkalmából, a bennünket ért ruérhetlen csapás lelett, őszinte részvétüknek adtak kifejezést; kérjük, fo­gadlak ezúttal úgy saját, mint családunkhoz tartozók ue- véhen legliálasabh köszönetünk nyilvánítását.Rimaszombat. 1004 június 7.
D r K rrs G y  aláné szül. Kishonthy M argit,
Bt ha ry G yu la  né szál. Kishonthy A nna.

A  fösorozás Tornailyán hétfőn vette kezdetét, s innen a bizottság Rozsnyóra u’azik s mint rendesen most is a Garamou fejezik be e bó vége felé a sorozást.
Öngyilkossági kísérlet. 0 . G . ráfiói fiatal földbirtokos, — mint sajnálatul értesülünk — f. hó 7 iken öngyilkossági szándékból meglőtte magát A golyó azonban ezelt tévesztett, s úgy haljuk, nemesebb szervet nem sértett Remélhető, hogy a széles körben kedvelt fiatal ember sérülése rövidesen meggyógyul.
Helyreigazítás. A gömörmegyei muzeum igaz­gatóságának lapunk 21 iki számában foglalt számadásá­ból kimaiadt Terray István ur neve, mint a ki a Tompa* ház költségeire két koronával járult
Végtárgyalás. Tornai ly an folyó évi május hó 12 én a híres „Betekints- csárdában együtt ülve iddogált egy czigány társaság, köztük: Viola Russzó Lajos és Oláh József, kik egymással incselkedtek s Oláh egy ka­róval megfenyegette Russzó Lajost, ki méregbe jött, ki- robant a korcsma kony bálába, ott egy nagy kést kapott tel, azzal mellbe szúrta Oláh Józsefet. Az ember uyom- ban összeesett s súlyos sebével a korházba szállították, honnan a folyó hú 1 én megtartott végtárgyalásra nagyon megviselve és a betegség áltál meggyötörve jött ki a bíróság elé. — A tötargyaláson Kolbay  Sándor elnökölt, 

Lm gyel György és I 'desz Ferencz voltak a tórák, dr. 
Musotter Miklós képviselte a vádhatóságot, kin^k tanal­ma* vádbeszéde után a bíróság Viola Russzó Lajost 8 havi börtönre ítélte, a vizsgálati fogságból 15 napot ki­töltöttnek tekintett Az Ítélet jogerős.

A  oaizi jód-bróm forrás fürdő telepéu meg­indult az élénkség s a túrdövendegek első csoportja már május elején megérkezett, hogy a íótékony és hatásában is párját ritkitó csizi júd-brom forrásnál a rendszeres kúrát taitsa A fürdóvendégek szama junius hó 1-én 217 volt s elseje óta folyton és rohamosan uövekszik a gyó­gyulást keresők szama
Mének bevonulása A debreczeui m. kir. ál­lami mentelep paraucsuoksága értesítése szerint a föid- mivelésügyi m. kir. minisztérium rendelete következtében a vármegyében elhelyezett összes fedeztetési állomásokról a mének folyó évi junius hó 10 én mar bevonuluak azou okból, hogy a három evet kiszolgált katonák, — kiket a rendkívüli visz nyok miatt vissza kellett tartani, — a nagyobb nyári munkaidő bekövetkezte előtt, vagyis junius hó 15 é g szabadságolhatok legyeuek.
Pályásat hirdettetik a tornaliyai kir. adóhivatal­nál gyakornoki allasra. A pályázati kérvények két hét alatt adandók he.
A  panoptikum é* museum me'y a kispást téren volt latható — az utóbbi uapokban nem uagy lá­togatottságnak örvendett. Tulajdonosa L í f k a  Eruesztin a költséges és nagyszabású vállalattal t bó G ikán Salgo- Tarjádba utazott.

A  „Tom pa“ -szállodában
Gede István  vendéglős kitűnő minőségű pnt- 
noki ó-bort — utczán tát kimérve — literen­ként 30 krért árusít. i9_ *

Eladó házRimaszombatban, a Kossuth Lajos utosa 41. 
ssámu ház szép rendezett nagy kerttel szabad kézből eladó — Venni szándékozók forduljanak 

Andrási László fényképész tulajdonoshoz.
Hirdetmény7.2544— 1904 — A rimaszombati kir. törvénvszékwmint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Dúl 

Balázsnak végrehajtatnak. Dúl László végrehajtást szenvedő elleni 43 kor. 80 tillér per-, 13 kor. 70 fill, vhtási kérv., 18 kor. 20 üli árv. kérvéuyi árverési ügyé­ben a végrehajtási árverést az 1881. évi L X . t.-cz. 144. és következő §$ ai értelmében a rimaszombati kir. tör­vényszék területen levő Alsó-Hangony községben fekvő s az alsóhangonyi 10 sz. tjkvbeu Á . 11. 1 - 3. sorsz. 248., 255., 2G1. hrsz. alatt foglalt beltelkekből, azokon épült G8 ü sz a házból, gazdasági épületekből és kertből, — A Hl 1 — 3 sor. 2 5 0 , 2 5 1 , 25G. hrsz. alatt foglalt beltelekből, azon épült G7 sz. a. házból és gazdasági épületekből, az A I . 18—27, 29, 30 A II. 4 — 29 és A III. 4 5 sorszám alatt foglalt külbirtokból az A 5 alatti Dúl Lászlót l/e od részben megillető jutalékra G8I koronában megállapított kikiáltási álban elrendeltetik s annak megtartására határnapul 1904. évi augusztus 
hó 29-ik nap^anak délelőtti 10 óraját Alsó Hangooy községébe, a községi bíró hazához tűzte ki, mely alka­lommal a fent körülírt ingatlanok a becsáron alól is el fognak adatni.Árverelni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 w/0 - át, azaz G8 kor. 10 fillért készpéuzbeo vagy az 1881. évi LX  t-czikk 42-ik § ában jelzett és az 1881 ik évi november hó 1-én 3333 szára alatt kelt igazságügy­miniszteri rendelet 8 § ában kiieiölt óvadékképes érték­papírban a kiküldött kezeihez letenni vagy az 1881. évi L X . t.-cz. 170. § a értelmében bánatpénzének a bíróság* náli előlegei elhelyezéséről kiállított elismervényt az ár­verés megkezdése előtt átszolgáltatni.Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. Velesz, kir. tvszéki albiró,



Eladó egy jókarban levő

b i c z i k l i
Rimaszombatban. Kmettv-utcza 10. s/..

Csongrádi bor
legjobb minőségben, házhoz honivá literenként 24 krért kapható: Görnöri Edevendéglőjében.

Hihetetlen de mégis igaz.Aki nálam levéteti magát és G k**pet rémiéi, az teljesen
ingyen kapegy szépen nagyított képet, csupán a szép díszes passe partut lizeti 5 koronával. Minta képek műtermemben meg tekinthetők. — Kérem e ritka jó alkalmat felhasználni.Tisztelettel

A ndrási L á sz ló  fényképész.

Betonmunka vállalkozás.A helybeli lógimnázium ui épületéin I a beton­
m u n k á la to k a t  elvállaltam és azt mar foganatba i> vettem.Ez alkalomból tisztelettel van szer* nőséin a n. é. közönséget értesitífii. hogy minden e szakmába vágó
v ízi  és földalatti  és m a g a s  építm ényi beton és
vasbeton munkákat, csatornázásokat, gazdaságok ré­szére j á s z l a k a t  etető v á l y ú k a t  valamint min deiiféle czém entlapot es czém en árut nt időzésem tartama alatt szállítok, illetve azok készítését a lehetőleg legolcsóbb árért elvállalomFelszólításra úgy helyben mint vidékén rögtön megjelenek.Rimaszombat, 1904. május 24

G E R G E L Y  S A M U ,
czétnentáru gyár és beton építkezési vállalkozó, 

3—3 Loconczi-utcza 24 sz.

Korcsma bérbeadás.
P á l f a l v a  község hirtokossága tulaidonát ké­pező korcsma mely áll: korosm aház, 2 szoba,  

k a m ra  két istálló, állás, pincze, j é g v e ­
rem és 9 hold heFó-égbüi 1905 ja n u á r  1-töltöbb évre bérbeadóPaltalva, 1904. május 29

S z ő k e  Istv á n ,  bíró
2-3

Hirdetmény.109.*) sz — A rimaszombati kir. törv#'• i . \ k  m nt
mtelekkönyvi hatos g  közhírre t e w ,  lm \ a b u d a p e s t im a lo m é p ité s z e t  es g é p g y á r  G o d v in e c ^  es H e iz le r  c z é g  véuoha taténak S íp o s  Im r e  \ei_re- baitást szenvedő elleni 2310 korona s járulekai iránti árverési ügyében a végrehatási árverést az 18*| e\i L X . t.-cz 144 es következő értelmiben a r m i-szomhati kir. törvényszék terüleien lévő. iK-na községben lekvő s a bénái 49 "Zámii t*‘lek|egyzókoiivvbcn A 2 — 19, 21 22 brzi sztm alatt foglalt 8 iji >s Imre 7—30 uiberi kültelek birtokara és úrbéri erdűlegeló illetményére 2004 korona;a bénái 90. számú telek jegyzőkönyv <153 brzi számú rétből a li 9 alatti Sípos Imrét * 4 ed részben megillető jutalékra 4G korona;a bénái 125 számú telekjegyzókönyv 145 brziszámú káposztás földből a H 8 ala ti Sípos Imrét 1 -/.4 ed részben megillető jutalékra 94 korona;a bénái 127 számú telekjegyzókönvv 207 brziszámú szántóföldből, a R 8 alatti S i j»os  lmr**t 1 1( ed részben megi Ih-iő jutalékra 10 korona ésa bénát 151 számú telek jegyzőkön) vbeii loglaltJutó Margit térj Sípos \ eiidelné 52 brzi számú bellelkere éf azon épült 49. sz. alatti házra 800 koronábanezennel megállapított kikiáltási árban elrendeltetik s unnak megtartására halai in jiul 1 9 0 4  é v i  j u l i u i  hó

5-ik najíjaiuk d e 10 olajat Rena községébe a koZsegibiro házához tűzte ki. melv alkalommal a lent körülitt ,  •ingatlanok a beesaron alul is el fognak adatni.Arverelni ^zándokozók tartoznak a kikiáltási ár 10%-át. azaz 200 korona 40 fillér. 4 korona 00 fillér, 9 korona 40 liller. 1 korona 00 íiller és 80 koroi a készpénzben, vagy az 1881 évi LX törvény czikk42 § ában jelzett és az 1881 évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt Igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír ban a kiküldött ke­zeihez letenni vagy az 1881 évi LX t -ez. 170 ?j-a ér­telmében bánatpénzének a bíróságnál elóleges elhelyezé­séről kiállítva elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.Rimaszombati kir törvényszék mint tkkvi hatóság 1904 évi márezius hó 18-án.V e le s z , kir. tisieki albiró.

A rimaszombati conservgyár• 0r é a z v é n y tA r a a a á g  megvesz minden mennyiség ben kerti- és erdei a z a m ó c z á t , kerti és erdei m á ln á t , z ö ld  d ió t , m e g g y e t ,  ú r i  g o m b á t  é> r in g ló t  Felkéri a termelőket hogy szóbeli vagy UiH eli ajánlataikkal a gvárvezetö-éget felkeressek

Átadó kereskedés.E*>v 25 év óta fennálló ró fős- és vegye>kereskedés italmérési engedélyivel és trafikkal élénk for­galmú lielyen visszavonulás miatt kedvező föltéte bkkel  átadó, bővebb értesítéssel szolgál: T a k á c s  
J  vnos N y ú s t y á n .  2 2
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Rozsnyói vasas gyógyfürdő és kideg- 
viz-gyógyintézet Rozsnyón (Gömörm.) 

Vasas hidegvíz-gyógyfürdő, klimatikus gyógyhely.Fekszik 400 méternyire a tenger színe fölött ; a szelek ellen teljesen védett, kies fekvésű csúcsomi völgyből, az 1290 méter magas Poz^áló vagy Ökörhegy alján, a várostól 20 p^rcznyire. Pormentes levegő, gondozott sétányok, villamos világítás, föltűnően olcsó árak. vasul-, posta- estávirdaállomás. a várossal telefon összeköttetés.
E lő - és utóidényben 30 szá za lé k  en ged m én y.Nagy kirándulóhelyek : dobsinai jégbarlang aggteleki csepköbai latig, szádellói völgy, kraszna horkai var stb Prospektussal és felvilágosítássá! készséggel szolgai

a fü r d ő ig a z g a tó s á g .
D r  H a j  esi Sándor, fürdőorvos. F e y m a n n  L á s z l ó ,  türdóigazgató.
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Hatóságilag engedélyezett végeladás.

Tisztelettel hozom a n. é. közönség tudomására, hogy női- és férfi-d ivat, 
co n fectió - és czipöárú üzletem et teljesen feloszlatom és a raktáron levő összes árúkat igeit olcsó

le s z á llíto tt á ra k  m ellettkiárusítom. — Kérem erről tudomást használni és minél többet vásárolni.Vagyok kiváló tisztelettel
venni es ezen rendkívül kedvező alkalmat
G L Ü C K S T H A L  I .,

R im a szo m b a t.t /Jeti állványok, bútorok és egy 4 öles vásári deszka bódé szintén olcsó áron eladatnak
Hatóságilag engedélyezett végeladás ) _
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© G á n ó c z i  g y ó g y f ü r d ő . ®
S z e p e a m e g y é b e n  a ka^a- -odei beigi va>ut poprá>i — lelkűi állomástól *-s a ganóczi vasul m*'g
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állóhelyről 20 perez alatt elérhető.
Fürdőidény m ájus 15-től szeptember 15-ig.A forrás 24° C rend i iv ü ii  szénsaváé GO loerojü ú jo n n a n  fűtéssel berendezett  
férfi- és női tü k ö r-fü rd ő k  m á sz á ssa l  é s  z u h a n y o k k a l .  Ajánlatos reum a-, k ö s z v e n y -,  
isias- g y o m o r h u r u tn a l ,  emésztési b a n t a l m a k m l  v é r s z e g é n y e k n é l ,  id e g g y e n g e s e -  
g e k n é l,  söl izom hüdéseknél,  g ö r v é ly e s  b a n t a lm a k n a l  es a n g o lk ó r n á l  Az utóbbinálfelül mii Illat at lan egyedüli.Szobák najn ára 1 kor 20 fillértől feljebb és jó ellátás a la Carte es table d'hőte heti pensio 20 kor Prospektust vagy levélbeli megkereséseket dijtalaiiu! küldi a fürdógoudnokság vagy az uj fürdó- tulaidonoR
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Hirdetmény.
A „Miskolczi hitelintézet“ árú- és terményraktáraiban az ez idei
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tartat ik.

g y a p j ú v á s á i
3tv<> 1904. évi ju n iu s hó 20-ik

Részletes telvilágosilással szívesen szolgál:

a „Miskulczi hitelintézet“ részvénytársaság
igazgatósága.

Utánnyomat nem dijastatik. 3 - 3
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